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Für eine sichere Handhabung lesen Sie die Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und beachten Sie die Sicherheitshinweise!

SICHERHEITSHINWEISE

Verwenden Sie nur hochwertige Rundkugeln. Benutzen Sie 
Rundkugeln niemals mehrfach.

Schauen Sie niemals direkt in den Lauf. Es können sich 
immer noch Kugeln darin befinden.

Zielen und schießen Sie niemals auf Menschen oder Tiere. 
Sichern Sie stets die Waffe.

Zeigen Sie die Waffe niemals in der Öffentlichkeit. 
Ändern Sie niemals die Farbe der Waffe.

Schießen Sie nur auf einem abgegrenzten Gelände, auf dem 
keine unbeteiligten Personen getroffen werden können.

Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung! Es kön-
nen sich auch ohne Magazin Kugeln in der Waffe befinden. 

Führen Sie die Waffe ausschließlich gesichert, ungeladen und 
in einem verschlossenen Behältnis mit sich.

BEDIENUNGSANLEITUNG
WARNHINWEISE

 � Achtung: Dies ist kein Spielzeug
 � Mindestalter: 18 Jahre
 � Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
 � Schießen Sie nicht auf harte Oberflächen.
 � Lesen Sie vor der Benutzung die Anleitung.
 � Zeigen Sie die Waffe nicht in der Öffentlichkeit.
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ANLEITUNG ANLEITUNG

1. Drücken Sie den Magazinentriegelungsknopf (1) und entnehmen Sie das 
Magazin nach unten aus der Waffe.
2. Ziehen Sie die Magazinfeder nach unten, bis die Feder arretiert.
3. Befüllen Sie das Magazin durch die Öffnung wie in Abb. 3 gezeigt mit 
4,5 mm Rundkugeln.
ACHTUNG: ÜBERLADEN SIE DAS MAGAZIN NICHT. 
4. Setzen Sie das Magazin wieder in den Magazinschacht ein. Wenn das 
Magazin verriegelt ist, ist ein deutliches ‚Klicken‘ zu hören.

MAGAZIN LADEN 

Die Sicerhung befindet sich auf der rechten Seite über bem Abzug. Die 
Waffe ist gesichert, wenn sich der Sicherungsschieber in links (S) befindet. 
Entsichern Sie die Waffe, indem Sie den Sicherungsschieber nach rechts 
schieben. Die Waffe ist nun schussbereit. 

BETÄTIGEN SIE DEN ABZUG NICHT, WÄHREND SIE DIE SICHERUNG BE-
WEGEN. 

SICHERUNG

• To remove the magazine, press the release (1) located on the left side of
the grip. Slide magazine out.
• Pour enlever le chargeur, appuyez sur l’arrêtoir (1) situé sur le côté
gauche de la poignée. Puis glissez le chargeur hors de l’arme.
• Para sacar el cargador, apretar en el botón (1) situado al lado izquierdo
de la replica. Le saquen fuera de la pistola.
• Um das Magazin zu entnehmen, drücken Sie den Arretierungsknopf. Sie
finden Ihn an der linken Seite des Griffstücks. Das Magazin rutscht heraus.

• Pull down the spring with the release. Fill the magazine with the appropriate 4,5 mm as shown. Maximum capacity is 20 BBs.
• Baisser le ressort avec sa butée. Remplir le chargeur de billes comme indiqué sur la photo. La capacité maximale est de 20 billes.
• Bajar el muelle con su tope de retención. Llenar el cargador de bolas como indicado sobre la foto. La capacidad máxima es de 20 bolas
• Ziehen Sie die Magazinfeder nach unten, bis die Feder arretiert. Befüllen Sie das Magazin mit 4,5 mm Air-Gun BB´s. Die maximale
Magazinkapazität liegt bei 20 Schuss.

• Unscrew the bottom of the magazine with the provided Allen tool.
• Dévissez le fond du chargeur avec la clé Allen fournie dans la boîte.
• Aflojen el tornillo que se encuentra bajo del cargador con la llave Allen surtida en la
caja.

• Slide the magazine in the grip until it is
locked (a distinct click will be heard).
• Glissez le chargeur rempli de ses billes et
de son gaz dans le modèle jusqu'à percevoir
le click de blocage.
• Pongan el cargador en el modelo.
• Führen Sie das Magazin in das Griffstück
ein. Ein Ton verrät Ihnen wann das Magazin
arretiert ist.
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• Pictures are shown with a black model but representation and understanding remain similar with all clear, silver and/or clear versions Series. 
• Les photos montrent un modèle de couleur Noire mais l'utilisation et compréhension restent semblables avec toutes les versions claires, couleur Argent et/ou versions mixtes. 
• Las fotos muestran un modelo negro, pero la representación y entendimiento permanecen similares con todas las versiones transparentes, de color plata y/o las versiones mixtas.
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Entsichern Sie die Waffe, nehmen Sie das Ziel ins Visier und betätigen Sie 
den Abzug. 
Sichern Sie die Waffe anschließend wieder.

SCHIESSEN1

1. Schneiden Sie einen Stoffstreifen passend auf 3 x 10 cm zurecht. 
Führen Sie ihn anschließend durch einen geeigneten Reinigungstab und 
wickeln ihn in voller Länge herum.
2. Halten Sie den Stab mittig und führen Sie ihn mit einer Drehbewegung 
in den Lauf ein. Halten Sie den Stab so weit vorne wie möglich.

DIE WAFFE MUSS REGELMÄSSIG GEREINIGT WERDEN. ALLE BEWEGLICHEN 
TEILE SOLLTEN IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN MIT SILIKON-SPRAY 
BEHANDELT WERDEN, UM EINE LANGE LEBENSDAUER DER WAFFE ZU 
GEWÄHRLEISTEN.

REINIGUNG DER WAFFE1 2

ZIELEN

1. Mit dem der Waffe beiliegenden Innensechskantschlüssel lösen Sie die 
Schraube an der Unterseite des Griffstücks.
2. Entnehmen Sie die Schraube aus dem Griffstück.
3. Setzen Sie eine 12 g CO2-Kapsel nun so in das Griffstück ein, wie es auf 
dem Bild zu sehen ist.
3. Setzen Sie die Schraube wieder ein und ziehen Sie diese zügig an, 
um die CO2-Kapsel anzustechen. Vergewissern Sie sich, dass die Kapsel 
durchstoßen wurde und fest an ihrem Platz sitzt. 

VORSICHT: ZIEHEN SIE DIE SCHRAUBE NICHT ZU FEST AN, DA DER DICH-
TUNGSRING BESCHÄDIGT WERDEN KÖNNTE. 

ACHTUNG: BEIM ENTNEHMEN DER KAPSEL ENTLEERT DIESE SICH 
SELBSTSTÄNDIG. ERFRIERUNGSGEFAHR! LEEREN SIE DAHER DIE KAPSEL 
IMMER VOLLSTÄNDIG, BEVOR SIE SIE ENTNEHMEN.

DIE ANLEITUNG ZEIGT BILDER EINES MODELLS DER SERIE, FUNKTION UND HANDHABEUNG SIND BEI 
ALLEN MODELLEN DER SERIE ÄHNLICH ODER GLEICH! ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN!

CO2 KAPSEL EINSETZEN
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Korn Kimme

Abzug
Magazinentriegelungsknopf

Magazin 

Mündung

CO2-Fach 

Sicherung

• Screw the bottom of the magazine. When pressure starts increasing
in the magazine (expansion of the cO2 in the magazine can be heard),
finishing screwing rapidly. Very important : do not tighten excessively,
itcould permanently damage the O’rings.
• Revisser le fond du chargeur. lorsque la mise en pression de la
sparklette se fait sentir, vissez rapidement. Surtout, ne serrez pasex-
cessivement, cela pourrait endommager les joints.
• Apretar el tornillo del cargador. cuando la presión se hace un poco
más dura, aprieten mas deprisa. No cierren demasiado fuerte, esto
puede dañar las juntas del cargador.

• Insert the cO2 cartridge in the magazine as shown on the
picture.
• Placez la cartouche de gaz cO2 comme indiqué sur la
photo.
• Pongan la carga de gas cO2 como lo muestra la foto.

• Pull the trigger
• Appuyez sur la détente.
• Aprieten sobre el gatillo.
• Betätigen Sie den Abzug.

• After emptying the magazine, press and at the same time
push the safety mechanism back into the locked position.
• Le chargeur terminé, remettez la securité en place. Appuyez
pour pouvoir glisser cette dernière.
• El cargador vacío, aprieten en la seguridad y al mismo
tiempo empujarla en la posición cerrada.
• Nachdem das Magazin leer ist, drücken Sie den
Sicherungshebel und ziehen Sie Ihn in die Sicherungsposition.
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